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Belgijska povest, 

■tftat Bsanje Kunsjans; preložil za JStov, Gospo
flarja iai, B. 

Kazaflnje je od molitve pomirjena ofreniia gla
90 In vzkliknila: 

^Jezusi Ti si videl, kaj sem storila?" 
rfVidel sem!" je zavriskal Janez. 
„0h. Naša ljuba Gospa!" je vzdihnila Katrioa 

In Bele zdaj so se ji udrle solze; „to si storila ti, 
sveta Mati božja! Nikdar tega ne pozabim, vsako le
to pojdem bosonoga v tvojo čast na božjo pot!" 

Po tem iskrenem vzkliku jo je vidno zapuSča
la moč; položila je roko vojaku okrog vratu in pla
kata tiho, položivši mu glavo na prsi. Tudi mlade
nič je bil ginjen; tudi njemu je manjkalo besed, da 
bi izrazil čustva, ki so mu polnila srce. Pred njego
vimi pogledi se je odprla cela prihodnjost hvaležno
sti, ljubezni in sreče ter ga veselila s čarobnim si 
jajem srečnega življenja. 

Slednjič se je Katrica vzdramila ter prijatelju 
senčilo privezala čez oči; vzela je skrinjic^ na r a 
me in prijatelja: za roke in z lahkimi koraki sta na
daljevala svojo pot, med tem ko je ona rekla: 

».Janez, sama ne vem, kaj se godi a mano, pa 

LISTEK. 
plesala bi in skakala od veselja; zdaj bi lahko ho
dila brez utrujenosti Se 20 ur." 

„Tudi meni je tako, Katrica", odgovori vojak: 
»najrajši bi zletel v zrak. O, ko bi mi levo oko spet 
ozdravelo! To bi oila sreča! Kar misliti ne smem 

„Da bi ozdravelo? Seveda bo. Za to bo Že skr
bela naša ljuba Gospa v nebesih. Ali ne vidiš, da 
tukaj dela božia roka? To so moje sinočne sanje." 

„Ljuba Katrica", vzkliku demč in i tre 
petaje stisne roko. ./Ako se vs ^^niči, lako lepo 
bo Še najino življenje! Vzela L. * , kakor si mi ob
ljubila tako prijazio. Jaz bi delal kot suienj, pa s 
pogumom in srečo; ti, moja ljuba ženka, bi ne ime
la opraviti drugega, kakor mislite nase . . ." 

„To pa ne, Janez", mu ona smejoč se seže a 
besedo; „ali misliš, da bi se mogla navaditi * le 
nobeP* 

„To nič ne de", je odgovoril mladenič, „Ti bi 
delala samo to, kar bi te veselilo, drugega nič. In 
pa najini starši, Katrica, kako bi se do konca svo
jih dni veselili najine skrbljivosti in ljubezni. Jaz 
bi podrl steno med kočama in naredil iz obeh samo 
eno hišo, da bi lahko prebivali skupaj To bi bila 
ljubezen in veselje, kakor v nebesih!" 

..Kako je to lepo, kar praviš", vzdihne ona 
ginjena. „Stena mora proč, kakor hitro prideva do
mov. Potem bomo vedno vsi skupaj, ded in naši ma
teri in Pavelček in ti in jaz in tudi naša živina. — 
Kakšno življenje bo to!" 

Katrioa od veselja zaploska z rokami kakor 
otrok. 

JPotem pa imamo premalo zemljo v zakupu" » 
nadaljuje Janez, „da bi mogli vedno delati in dovoli 
pridelati. Pričel bom kupčevati z jelo\fmi storži in 
polagoma z lesom in metlami. Treba bo gledati n a 
prej, ako . ■ ." 

Tu je pritajil glas in rekel komaj slišno: 
„Ako Bog da, da se najina rodbina poveča*..* 
Umolknil je, kajti deklioa si je oči zakrila a 

rokami in slišal jo je ihtetL 
»Zakaj te žalijo moje besede?" vpraša vojak. 
„Za božjo voljo, molči vendar o vseh teh lepih 

»eSeh, Kar srce se mi krči, a od veselja . . . Janez, 
jaz sem tako srečna, da znorim, ako boš še dalje pri
povedoval, kak raj nas Čaka na svetu." 

*Kaj pa jaz, Katrioa? Ne morem molčati, 6roe 
mi je prepolno. Le pusti me, da nadaljujem in ti pa 
tudi kaj reci, Tako prideva vesela, da še sama na 
bodeva vedela, kako, v Mol, kjer odpočijeva." 

Vojak je znova pričel razkladati svoje vesele 
načrte in pričaral ginjeni deklici Maže ? prihod
njost. v kateri sta pregledala vse svoje sieono živ
ljenje in že naprej užival sa radosti. 

Slednjič sta prišla na cilj. Katrica je dala'Ja
nezu skrinjico in roko v roki sta prišla v vas. 

VII. 
Pozno popoldne je Šla Katrica s svojim .prija 

toljem Čez pustinjo. Oba sta bila molčeča in žalost
na, a nobeden ni drugemu pokazal, kako mu je pri 
srcu; s tistimi redkimi besedami, ki sta jih menja
vala, sta celo izkušala, da bi se delala vesela. 

Vendar jima je bila bridka zmota napolnila sr« 
oe z bridkostjo. 



Cdkar sta nadaljevala pot, je bila Katrica že 
petkrat ali šestkrat vojaku umila oči; mimo nobene 
vode nista šla, da bi ne bila poizkusila, ako nima 
čudovite moči prvega pustinjskega potoka. Njeno 
ljubezniivo prizadevanje je zanjo in za nesrečnega 
mladeniča postalo,vir obupa in trpljenja. 

Bodisi, da je bil vojak varal samega sebe, ko 
je mislil, da vidi svojo spremljevalko, bodisi, da je 
sveža voda in drgnjenje z robcem povedalo vnetje , 
odslej ni videl ničesar več, naj se je 5*5 tako priza
deval, da bi ugledal senčno podobo svoje prijaielli 
ce. Celo svetlobe ni mogel več prenašati in vsako
krat v hudih bolečinah zatisnil oči, kadar mu je Ka
trioa senčilo vzela z glave. 

Tako se je obema v dušo zajedlo grozno pre
pričanje, da ju je prevarila grda zmota in da je sle
post popolna in neozdravljiva. Pač je na dnu srca 
š6 ostalo upanje kot srečna negotovost, vendar je le 
včasih mimogrede posijalo v tiho obupanost in še po
večalo žalost. 

So nekaj drugega jim je dušo navdajalo z ža
lostjo in skrbmi. Od davi sta že hodila osem ur in 
sta bila silno utrujena, posebno vojak, ki se je bil 
med hojo večkrat izpotaknil, se je ftutil upehanega in 
islabelefiffl. 

Dalje prihodnjič, 


